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1. Säkerhet
Denna handbok innehåller grundläggande instruktioner och viktig information om installation, drift 
och underhåll.

De allmänna säkerhetsföreskrifterna i det här avsnittet, de mer specifika säkerhetsföreskrifterna i de 
följande avsnitten, lokala bestämmelser från gällande lagstiftning om förebyggande av olyckor och 
miljöskydd skall efterföljas. God yrkessed iakttas måste också iakttas.

Både installatörer och drifts och underhållspersonal måste läsa igenom anvisningarna noggrant innan 
pumpstationen installeras eller tas i drift. Handboken bör alltid finnas nära till hands på den plats där 
pumpstationen är installerad.

1.1 Symboler
Säkerhets- och varningssymboler som används i handboken

Allmän varning:

VARNING: Denna symbol används för sådana anvisningar i handboken som måste följas för att livsfarliga situationer skall 

undvikas.

Högspänning varning:

VARNING: I de sammanhang där farlig spänning kan uppträda används denna symbol.

Handhavande varning:

VARNING: Denna symbol används för sådana anvisningar i handboken som måste följas för att inga situationer skall uppstå 

som innebär risk för att anläggningen skadas eller slutar fungera.

1.2 Personalkrav
Allt arbete skall utföras av behöriga elektriker respektive mekaniker med vederbörlig utbildning och 
kompetens.

1.3 Risker vid ej uppfyllda säkerhetsföreskrifter
Underlåtenhet att uppfylla säkerhetsföreskrifter kan leda till personskador eller skada på pump eller 
anläggning. Detta medför att reklamationer och garantikrav ej godkänns.

Underlåtenhet att uppfylla säkerhetsföreskrifter kan särskilt öka riskerna för:

• Fel på viktiga pump- och anläggningsfunktioner.

• Personfara genom elektrisk och mekanisk inverkan.

1.4 Säkerhetsregler för ägare/driftsansvarig
Alla myndighetsföreskrifter och lokala hälso- och säkerhetsbestämmelser skall följas. Alla risker i 
samband med elektricitet skall undvikas (följ kraftleverantörens anvisningar).

1.5 Säkerhetsinformation gällande montering, inspektion och service
Driftspersonal måste säkerställa att all inspektion och att allt monteringsarbete utförs av auktoriserad 
och kvalificerad personal som tagit del av föreskrifterna i denna anvisning.

Arbete med pump eller anläggning får endast utföras när denna är avstängd och stillastående. Det är 
entreprenörens ansvar att se till att de som arbetar har alla nödvändiga skyddskläder och utrustning.

1.6 Modifiering av anläggningen och val av reservdelsleverantör
Anläggningen bör inte modifieras utan att planerade ändringar har tidigare diskuterats och godkänts av 
Scandia Pumps.

För korrekt funktion krävs originaldelar och tillbehör som godkänts av tillverkaren. Används andra 
komponenter riskerar man skada anläggning och garantin kan upphöra att gälla.
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2. Produktbeskrivning
2.1 Inledning
Vi gratulerar dig till ditt köp av ett Emtek Torrkörningsskydd. 

Panelen har funktioner för skydd av pumpar vid torrkörning, underlast, överlast och fasobalans. 
Omstartstid går också att ställa in för att fördröja ett nytt försök med en viss tid. 

2.2 Tillämpningar
Panelen är avsedd för följande ändamål:

Skydd av dränkbara pumpar.

Skydd av torruppställda pumpar.

2.3 Ingångsalternativ
• 2 st nivåsensorer

• 1 st nivåsensor och Omstartstid

• Omstartstid

• Flödesensor och Omstartstid

• Tryckvakt

• Nivåvippa

2.4 Tekniska data

Matningsspänning 230V/400V (två olika kontrolmoduler) 
-20%...+30% 
50/60Hz

Strömområde 0,5–18A(AC3)

Ingångar 2 nivågivare, 1 givare, 0 givare, flödesvakt, extern signal

Underlast inställning Av, 0,5–21A (Fördröjd 4 sek.)

Överströms inställning 0,5–21A (Fördröjd 7 sek.)

Omstartsfördröjning Av, 3 minuter-8 timmar

Startfördröjning 15/13/60/90 sekunder

Nivåbrytare matningsspänning 12VDC

Kabel anslutning 10mm² (matning) /4mm² (styrning)

Kabelinförings förskruvning Matning: 2xM20

Styrkabel: 2xM16

Övervakning Underlast, Överlast, Överspänning, Fas-fel (3 fas version).

Datainsamling vid larm Modulens ID, Återställningsummer, Pumpens gångtid, Antal start & 
senast överströms värde

Mått/Vikt/IP/Temperatur 240x190x110mm HxBxD/1820g/IP65/-10ºC – +55ºC
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4. Installation
4.1 Allmänt
Ansvaret för installationen av panelen vilar alltid på entreprenören. För allmänna riktlinjer se EN 976-
2:1997.

4.2 Säkerhetsföreskrifter

VARNING: För att minimera risken för olycksfall i samband med transport och installationsarbete måste följande regler 

iakttas:

• Var särskilt noga med att följa säkerhetsföreskrifterna när du arbetar med lyftutrustning.

• Arbeta aldrig ensam.

• Använd skyddshjälm och skyddsskor.

• Kontrollera att lyftutrustningen är godkänd och i gott skick.

• Gå inte under hängande last.

• Läs igenom installations-, skötsel och underhållshandböckerna för eventuella pumpstationer och 
annan utrustning.

• Följ alla andra föreskrifter för hälsa och säkerhet samt gällande lokala bestämmelser och 
förordningar.

4.3 Elanslutningar

VARNING: Observera noga följande instruktioner.

• Tänk på risken för elektrisk stöt och explosion. Alla elektriska anslutningar måste utföras korrekt!

• Följ reglerna och rekommendationerna i IEC61140, “Skydd mot elektrisk stöt – Allmänna 
synpunkter beträffande installation och utrustning”.

• Endast behörig elektriker får göra anslutningen till automatikskåpet.

• Tänk på att miljön är fuktig i stationen. Vid anslutningsarbete är det viktigt att välja och använda 
lämpliga elektriska skyddsåtgärder. Det bildas kondens i stationen och även i kopplingsdosorna. 
Använd inte kopplingsplintar – de kan lätt ge upphov till kortslutning.

• Följ gällande lokala bestämmelser och förordningar.

• Kontrollera att nätanslutningskabeln inte är strömförande innan arbetet påbörjas.

• Pumpen skall säkras upp med en tillräckligt dimensionerad trög säkring .

• Kontrollera att nätspänningen och nätfrekvensen överensstämmer med uppgifterna på pumpens 
typskylt.

Läs noga igenom den installations-, skötsel- och underhållshandbok som medföljer pumpstationen och 
pumpen.

3. Transport och förvaring
När utrustningen anländer, kontrollera att förpackningen är intakt och att varorna inte har skadats 
under transporten. Transportföretaget ska omedelbart informeras om eventuella skador.

VARNING: Skall produkten inte installeras omedelbart måste den förvaras på en torr plats och skyddas från mekanisk 

påverkan och dåligt väder (fukt, frost, osv.). Förvara produkten på en torr ventilerad plats där det inte utsätts för direkt 

solljus eller damm.

Med hänsyn till förekomsten i panelen av känsliga delar och elektronisk utrustning, överföring av stötar 
och/eller vibrationer under långa perioder kan skada komponenter.
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5. Produktskiss

restartmin

PLUG-IN Kontrolmodul

Kontaktor

Kabelinföring

Säkerhetsbrytare

Styrsignal

Man: Tvångsskörning 
(pump utan skydd) 
0: Stopp (larmkvittering) 
AUT: Automatisk körning

Startfördröjning
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6. Beskrivning
6.1 Kontrollmodul
Ström led

Modulen är igång. Lyser endast i Auto-läge.

Infraröd led

Datakommunikation med ”pump-check” pågår.

Pump igång led

Pumpen är igång.

Underlast led

• Blinkar 4 gånger, sedan övergår till Omstart funnktion om inställd.

• Är Omstart inte inställd stannar pumpen. Lampan lyser med fast sken.

Överlast led

• Överlast. Blinkar 7 gånger innan pumpen stannar. Växlas till fast sken om pumpen stannar.

• Fasfel eller öppen termokontakt. Blinkar 4 sekunder innan stopp. Vid fel så kommer LED att växla 
till fast sken och släckas för en sekund var fjärde sekund.

Omstart

Indikerar att Omstart är igång, och dröjer enligt inställd tid.

Display

När pumpen är igång visas strömmen i amper.

Vid strömpåslag kommer displayen att visa [8.8.8.] i en kort stund och sedan indikerar de inställda 
parametrar, total drifttid, antal starter, och mjukvaruversion.

[und.4.7A]

Underlast 
inställning

[Ovl.5.3A]

Överlast 
inställning

[rSt.1h]

Omstart 
fördröjning

[Hr.38]

Total drifttid 
timmar

[flu.15”]

Fördröjning 
(Flödesvakt)

[St.57]

Antal start

[Ver.1.0]

Mjukvaru-
version

6.2 Mikrobrytare på kontrolmodulen

Här ställer man in fördröjningstid vid användning av flödesvakt – exempelvis den tid det tar för att 
pumpen ska fylla rörledningen. Se markering bredvid mikrobrytaren för tidsinställning.

restartmin

restartmin

restartmin

restartmin

restartmin

restartmin

restartmin
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7. Inkoppling
7.1 Matning
1-fas pump 230V

• Anslut matningen direkt till säkerhetsbrytare på terminalerna L & N.

• Anslut pumpen till kontaktor på terminalerna L & N.

• Jorden skall anslutas till terminalen märkt ”PE”.

3-fas pump 230/400V

Försäkra dig att modulen har rätt spänning:

• Om pumpen skall drivas med 400V 3~ ska modulen vara for 400VAC.

• Om pumpen skall drivas med 230V 3~ ska modulen vara for 230VAC.

• Anslut matningen till terminalerna L1, L2, L3 direkt på 
säkerhetsbrytare.

• Anslut pumpen till terminalerna U, V & W på kontaktorn.

• Anslut Jorden till terminalen PE.

7.2 Rotationsriktning 3-fas utförande

VARNING: Kontrollera alltid att 3-fas pumpar roterar åt rätt håll. Om ingen rotationspil finns på pumpen, mät flödet och välj 

den rotation som ger störst flöde.

5

Chequeo del sentido de giro / Vérification du sens de rotation / Check the direction 
of rotation

5

Chequeo del sentido de giro / Vérification du sens de rotation / Check the direction 
of rotation

7.3 Underlast – Min. strömförbrukning
Min strömmen kan justeras mellan 0,5-21A.

För att justera pumpens minimala ström, kontrollera aktuell strömförbrukning av pumpen vid stängd 
ventil. Stänga ventilen på utloppet och tvångskör pumpen. Notera strömförbrukningen (tex 4,3A)

Justera sedan ”Imin” till ovan ström plus 0,2A (tex 4,3A + 0,2A = 4,5A . När du justerar ”Imin” kommer 
displayen att visa inställningsvärdet (blinkande). Displayen återgår till normalt läge när justeringen är 
klar.

Om pumpens strömförbrukning understiger detta värde orsakar det ett underlast larm och efter 4 
sekunders fördröjning stannar pumpen, alternativt väntar på Omstart om det är inställt.

[und] - [XX.X] 

restartmin

 o o o o

restartmin



Manual Installation & Drift
© Scandia Pumps AB
Med reservation för tryckfel

Scandia Pumps AB
Gunnesgårdsvägen 6
43974 FJÄRÅS

w: www.scandiapumps.com
t: +46(0) 300 52 12 10
e: info@scandiapumps.com

Y
:\P

R
O

D
U

K
T

IO
N

\M
A

N
U

A
LE

R
\B

E
A

R
B

E
T

N
IN

G
\M

A
N

U
A

L_E
M

T
E

K
_TO

R
R

K
Ö

R
N

IN
G

SSK
Y

D
D

\D
9

0
0

0
7

7
_M

A
N

U
A

L_E
M

T
E

K
_TO

R
R

K
Ö

R
N

IN
G

SSK
Y

D
D

_V
1

Z
.in

d
d

 2
0

2
1

-0
5

-2
4

 1
1

:2
9

9

Emtek Torrkörningsskydd installation och driftManual

7.4 Överlast – Max. strömförbrukning
Max strömmen kan justeras mellan 0,5-21A.

För att justera pumpens maximala ström, kontrollera aktuell strömförbrukning av pumpen vid normal 
last (visas på displayen när pumpen är igång). Justera sedan ”Imax” till lämpligt värde – 110% normal 
last. När du justerar ”Imax” kommer displayen att visa inställningsvärdet (blinkande). Displayen återgår 
till normalt läge när justeringen är klar.

Om pumpens strömförbrukning överstiger detta värde orsakar det ett överlast larm och efter 7 
sekunders fördörjning stannar  pumpen.

Symbolen med varningstriangel under röd lampan, blinkar 7 gånger och sedan lyser med fast sken.

[OvL] - [XX.X] 

restartmin

  o o o o o o o Fast sken

7.5 Fasfel (3-fas pump).
Om pumpen är igång och en av faserna försvinner i matningen eller i ledningarna till pumpen orsakar 
det ett fas-fel och utlösning på 4 sekunder, vilket indikerar [Err] - [PHA] och slår på överbelastnings LED

[Err] - [PHA] 

restartmin

  o o o o Fast sken

7.6 Omstart fördröjning:
Fördröjning mellan omstart kan justeras från 3 minut till 8 timmar. 

Vid inställning till OFF stänger man av Omstarts-funktionen.

Under tiden att Omstart är aktiverad blinkar lampan.

restartmin

restartmin

8. Kopplingsschema
8.1 Extern tryckvakt 8.2 Extern Nivåvippa

8.3 24V Ingång Extern automatik

Inställning  
Mikrobrytare

Inställning  
Mikrobrytare

Inställning  
Mikrobrytare
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8.4 2 st nivågivare

6

Control de nivel / Contrôle de niveau / Level control

Sonda adicional para depósito aislante / Sonde supplémentaire pour réservoir isolant / 
Additional level probe for insulated tank

2 sondas / 2 sondes / 2 probes 1 sonda + tiempo de rearme
1 sonde + temps de réarmement
1 probe + restart time

No usado / Non utilisé / Not used

Si el depósito es de 
material aislante 
hay que añadir una 
sonda adicional en 
el fondo conectada 
a tierra (PE).

Tirer une sonde 
supplémentaire, 
dite de référence, 
raccordée à la terre, 
lorsque le réservoir 
est isolant (PE).

If the tank is made 
of insulating 
material, an 
additional probe 
must be added and 
connected to the 
ground terminal 
(PE).

(*) OFF 3’         8h

7

Sin sondas + tiempo de rearme
Sans sondes + temps de réarmement
No probes + restart time

Detector de flujo + tiempo de rearme
Flussostat + temps de réarmement
Flow switch + restart time

Tiempo de inhibición del detector de flujo en el 
arranque.
Temps d’amorçage du flussostat au démarrage.
Flow switch inhibition time at startup.

En este modo de trabajo es imprescindible 
un correcto ajuste de Imin (bajacarga 
motor).

Il est impératif de régler correctement Imin 
(sous-charge moteur) dans ce mode de 
fonctionnement.

In this mode of operation, a correct setting 
of the Imin (motor underload) is essential.

3’             8h

3’         8h

Manual
Manuel
Hand

15”

30”

60”

90”

7

Sin sondas + tiempo de rearme
Sans sondes + temps de réarmement
No probes + restart time

Detector de flujo + tiempo de rearme
Flussostat + temps de réarmement
Flow switch + restart time

Tiempo de inhibición del detector de flujo en el 
arranque.
Temps d’amorçage du flussostat au démarrage.
Flow switch inhibition time at startup.

En este modo de trabajo es imprescindible 
un correcto ajuste de Imin (bajacarga 
motor).

Il est impératif de régler correctement Imin 
(sous-charge moteur) dans ce mode de 
fonctionnement.

In this mode of operation, a correct setting 
of the Imin (motor underload) is essential.

3’             8h

3’         8h

Manual
Manuel
Hand

15”

30”

60”

90”

7

Sin sondas + tiempo de rearme
Sans sondes + temps de réarmement
No probes + restart time

Detector de flujo + tiempo de rearme
Flussostat + temps de réarmement
Flow switch + restart time

Tiempo de inhibición del detector de flujo en el 
arranque.
Temps d’amorçage du flussostat au démarrage.
Flow switch inhibition time at startup.

En este modo de trabajo es imprescindible 
un correcto ajuste de Imin (bajacarga 
motor).

Il est impératif de régler correctement Imin 
(sous-charge moteur) dans ce mode de 
fonctionnement.

In this mode of operation, a correct setting 
of the Imin (motor underload) is essential.

3’             8h

3’         8h

Manual
Manuel
Hand

15”

30”

60”

90”

6

Control de nivel / Contrôle de niveau / Level control

Sonda adicional para depósito aislante / Sonde supplémentaire pour réservoir isolant / 
Additional level probe for insulated tank

2 sondas / 2 sondes / 2 probes 1 sonda + tiempo de rearme
1 sonde + temps de réarmement
1 probe + restart time

No usado / Non utilisé / Not used

Si el depósito es de 
material aislante 
hay que añadir una 
sonda adicional en 
el fondo conectada 
a tierra (PE).

Tirer une sonde 
supplémentaire, 
dite de référence, 
raccordée à la terre, 
lorsque le réservoir 
est isolant (PE).

If the tank is made 
of insulating 
material, an 
additional probe 
must be added and 
connected to the 
ground terminal 
(PE).

(*) OFF 3’         8h

8.5 1 st nivågivare

8.6 0 st nivågivare 8.7 Flödesvakt

7

Sin sondas + tiempo de rearme
Sans sondes + temps de réarmement
No probes + restart time

Detector de flujo + tiempo de rearme
Flussostat + temps de réarmement
Flow switch + restart time

Tiempo de inhibición del detector de flujo en el 
arranque.
Temps d’amorçage du flussostat au démarrage.
Flow switch inhibition time at startup.

En este modo de trabajo es imprescindible 
un correcto ajuste de Imin (bajacarga 
motor).

Il est impératif de régler correctement Imin 
(sous-charge moteur) dans ce mode de 
fonctionnement.

In this mode of operation, a correct setting 
of the Imin (motor underload) is essential.

3’             8h

3’         8h

Manual
Manuel
Hand

15”

30”

60”

90”

Inställning Mikrobrytare för startfördröjning 

VARNING: Det är ytterst viktigt att kontrollera att 

underlast (lmin) är korrekt inställt.

Inställning Mikrobrytare

Inställning Mikrobrytare Inställning Mikrobrytare
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9. Skötsel
Kontrollera att elektriska anslutningar och automatikskåpet är fritt från korrosion eller fukt.

Fastighetsägaren är ansvarig för att skydda pumpenhet och ledningar från frysning. Obs! Kom ihåg att 
slå på eventuell värmekabel inför vintern.

10. Felanmälan
Uppstår ett larm på pumpstationen som du behöver hjälp med att åtgärda ska du i första hand göra en 
felanmälan på:

http://www.scandiapumps.com/kontakt/felanmalan/

Under vardagar mellan kl 07.00-16.00 går det bra att sedan kontakta Teknisk Support på telefon  
+46(0)300 52 12 10 för att diskutera din felanmälan.

11. Garantivillkor
Enligt Leveransbestämmelser NL09 § Ansvar för fel.

I de fall inte annat avtalats i ett separat avtal, branschavtal eller i separat överenskommelse mellan parterna, gäller följande 
garantivillkor:

11.1 Scandia Pumps AB produktgaranti omfattar samtliga produkter i 24 månader (2 år) från leveransdatum, (framgår av 
produktens serie nummer = S/N). leveransdatum skall kunna styrkas av kund genom att presentera en fakturakopia.

11.2 Om det under garantitiden uppstår ett fel/en skada som kan hänföras till Scandia Pumps AB garanti-åtagande skall 
Scandia Pumps AB reparera defekt enhet eller leverera utbytesenhet snarast möjligt och inom normal arbetstid.

• Reparation kan utföras antingen på egen verkstad, eller hos auktoriserad servicepartner.

• Scandia Pumps AB garantiåtagande omfattar materialkostnad samt arbetskostnad för reparation på verkstad. 
Assistens på plats eller demontering och återmontering av produkt samt eventuella kostnader för transport tur/
retur av produkt bekostas av kund.

• Vid reparation/service efter utgången garantitid omfattas reparerad produkt av 1 års garanti på utbytta delar och 
utfört arbete.

11.3 Scandia Pumps AB åtar sig att åtgärda samtliga fel på produkter som sålts av deras representanter under förutsättning 
att:

• Problemet beror på konstruktions-, material- eller tillverkningsfel.

• Felet rapporteras till Scandia Pumps AB eller Scandia Pumps AB representant inom gällande garantiperiod.

• Produkten endast använts under de förhållanden som beskrivs i skötsel- och underhållsanvisningarna och inom 
avsett användningsområde.

• Övervakningsutrustning som ingår i produkten har anslutits på rätt sätt och fungerar.

• Alla service- och reparationsarbeten utförts av en serviceverkstad som godkänts av Scandia Pumps AB.

• Att enbart originaldelar från Scandia Pumps AB har använts.

11.4 Därför täcker inte denna garanti fel som har uppstått p.g.a. bristande underhåll, felaktig installation, bristfälliga 
reparationer eller normalt slitage.

11.5 Dessutom frånsäger sig Scandia Pumps AB allt ansvar för skador på person eller utrustning eller för ekonomisk förlust 
utöver vad som anges ovan.

11.6 Visar det sig att ärendet ej täcks av produktgaranti, kommer Scandia Pumps AB eventuellt att fakturera värdet av 
reservdelar, resekostnader och arbetstid som uppstått i samband med ärendet.

11.7 Scandia Pumps AB förbehåller sig rätten att neka reparation om det kan misstänkas att produkten inte använts under de 
förhållanden som beskrivs i skötsel- och underhållsanvisningarna och inom avsett användningsområde

11.8 Inga krav kan ställas på Scandia Pumps AB för ev. förlorad affärsvinst, förlust av tid eller förtjänst eller annan liknande 
förlust. Inte heller krav på ersättning för leverans, arbete, ersättningsmaterial eller liknande om detta inte i förväg 
godkänts av Scandia Pumps AB.

11.9 Garanti-åtagande gäller inte för nedanstående:

• Slitdetaljer (t ex tätning, kullager, mm).

• Ytbehandling.

11.10 För snabbast hantering vid eventuella garantianspråk, krävs att ett INSTALLATIONSPROTOKOLL registreras hos 
Scandia Pumps AB inom 10 arbetsdagar efter datum för utförd installation.


